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  :الملخص 

الجزائر تجربة فريدة في العالم بأسره في التعامل اللساني في الوسط المجتمعي بعد الاستقلال عاشت 
لتعاقب كثنً من الحضارات عليها، بل نشأ بينها صراعا أيديولوجيا وثقافيا وسياسيا، ومن ثم كانت 

ساسية القرارات السياسية ضابطا للحدود اللغوية التي تفرض نوعا من التعايش بنٌ اللغات الأ
الوطنية وغنًىا، حيث كان التزاوج بنٌ اللغة العربية والأمازيغية والفرنسية لزل تنوع ثقافي ىائل، ففتح 
بذلك لرالا واسعا أمام الشعب الجزائري ونافذة على رؤية العالم وثقافاتو، وىو ما سنبحثو في ىذا 

 البحث.
 Abstract: 

Algeria experienced a unique linguistic experiment in the global context 

after gaining independence, following the influence of many civilizations. 

This led to ideological, cultural, and political conflicts, with political decisions 

playing a crucial role in defining the linguistic boundaries and fostering a 

form of coexistence among the national and other languages. The interaction 
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between Arabic, Amazigh, and French languages resulted in significant 

cultural diversity, offering the Algerian people a wide scope for exploring the 

world and its various cultures, which is the focus of this research. 

 السٌاسٌة -القرارات-اللغة  –التعاٌش  -بعد الاستقلال –لكلمات المفتاحٌة: الجزائر ا
 -Linguistic -Coexistence -After Independence -Keywords: Algeria

Politics-Decisions 
 مقدمة:

وتعتبر أكبر دولة في القارة الإفريقية والعربية من حيث الجزائر ىي دولة تقع في شمال أفريقيا 
دىا من الشمال البحر الأبيض الدتوسط، ومن الشرق تونس وليبيا، ومن الجنوب النيجر لػ ،الدساحة

ومالي، ومن الغرب الدغرب والصحراء الغربية وموريتانيا ومالي مرة أخرى. عاصمتها الجزائر العاصمة 
  .دوىي أكبر مدينة في البلا

كانت جزءًا من الإمبراطوريات وقد   /لديها تاريخ طويل ومعقد لؽتد عبر العصور الدختلفةو 
بعد  1962اكتسبت استقلالذا في عام و العديدة مثل الفينيقينٌ والرومان والعرب والعثمانينٌ، 

 .حرب التحرير الطويلة ضد الاستعمار الفرنسي
ذلك السواحل البحرية الطويلة والذضاب والجبال بما في  معروفة بتنوعها الجغرافي الواسع، وىي

والصحراء. وتضم البلاد العديد من الدعالم الطبيعية والثقافية الدذىلة، مثل توقادة وىوائم والقصبة 
 .وغنًىا

الاقتصاد الجزائري بشكل كبنً على إنتاج وتصدير النفط والغاز الطبيعي، ولعا ويعتمد  
( Diversificationع )دات. ومع ذلك، تسعى الجزائر إلى تنويللإيرا انرئيسي انمصادر 

 .قتصاد من خلال تعزيز قطاعات أخرى مثل الزراعة والصناعة والسياحةالا
اللغة العربية ىي و  ،الثقافة في الجزائر غنية ومتنوعة نتيجة لتأثرىا بمختلف الحضارات والأعرافو 

لػتفظ الجزائريون بتقاليدىم وعاداتهم و  ،ستورياًوالأمازيغية أيضًا معترف بها د ،اللغة الرسمية
 .وىويتهم الثقافية بفخر

تسعى إلى تحقيق و باختصار، الجزائر ىي دولة متنوعة ذات تاريخ غني وثقافة متعددة الأوجو، و 
 التنمية والتقدم في لستلف المجالات.

 جغرافيا الجزائر: -1
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القسم الإفريقي، وتحدىا من الشمال من الدوقع الجغرافي: تقع الجزائر في الجزء الشمالي  .1
البحر الأبيض الدتوسط. وتحدىا تونس وليبيا من الشرق، ومالي والنيجر من الجنوب، 

 .وموريتانيا والصحراء الغربية والدغرب من الغرب

. تدتد سلسلة جبال التضاريس: تتنوع التضاريس في الجزائر بنٌ جبال، وسهول، وصحاري .2
الأطلس من الشمال الشرقي إلى الجنوب الغربي، وتشمل جبال الذوغار، وىيمالايا الكبنً، 

 .وجبال الأوراس

جزء من الصحراء الكبرى، وتعُرف ىذه الدنطقة بالصحراء  على مل الجزائرتالصحاري: تش .3
 .ة الواسعةتشكل الصحراء الكثبان الرملية والصخور والدناظر الرملي، و الجزائرية

الدناخ: يتنوع الدناخ في الجزائر بنٌ الدتوسطي على الساحل الشمالي والصحراوي في الجزء  .4
كون الدناطق الصحراوية تكون الشتاء معتدلًا والصيف حاراً، بينما ويوالجنوبي.  يالوسط

 .جافة وحارة في الصيف وباردة في الشتاء

جزائر في النفط والغاز الطبيعي، والدعادن مثل الدوارد الطبيعية: تتمثل الدوارد الطبيعية لل .5
 .الفسفاط والحديد والزنك، والدوارد الدائية من الأنهار والبحنًات

كيلومتر، وتشمل   10600السواحل: تدتد ساحل البحر الأبيض الدتوسط على طول لضو  .6
 .الجزائر عدة مدن ساحلية مهمة مثل الجزائر العاصمة ووىران وقسنطينة

 ، إذ، وىي مسألة ىامة للبلادفافجو الجزائر تحديات بيئية مثل التصحر والجالبيئة: توا .7
 .تعمل الحكومة على تطوير استراتيجيات للحفاظ على البيئة واستدامة الدوارد الطبيعية

 :الموقع والحدود -2
  الجزائر في شمال إفريقيا وتشترك في حدودىا مع سبع دول: تونس وليبيا في الشرق، تقع

 .نيجر في الجنوب، موريتانيا والصحراء الغربية والدغرب في الغربمالي وال

 كيلومتر على البحر الأبيض الدتوسط  1600تد الساحل الجزائري على طول حوالي ولؽ. 
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 :التضاريس.1
  التضاريس من سهول وجبال إلى صحاريفي الجزائر تتنوع. 

  وجبال الأوراس وجبال  البلاد، مثل جبال الذوغار على عرضسلسلة جبال الأطلس وتدتد
 .الأطلس الصحراوي

  الذضاب والسهول جزءًا من الدناظر الطبيعية في الدناطق الوسطى والشرقيةوتشكل. 

 :الصحاري والصحراوي  .2
 تشمل الجزائر جزءًا من الصحراء الكبرى، وتعرف ىذه الدنطقة بالصحراء الجزائرية. 

  بان الرملية والدناظر الصخرية الواسعةتضاريس متنوعة من الكث ةالصحراء الجزائريوتضم. 

 :المناخ  .3
  الدناطق الساحلية بمناخ متوسطي، مع شتاء معتدل ورطب وصيف حار وجافتتمتع. 

  الدناطق الوسطى والصحراوية بمناخ صحراوي، مع اختلافات كبنًة في درجات وتتمتع
 .الحرارة بنٌ الليل والنهار

 :الموارد الطبيعية  .4
  الجزائر تدتلك موارد طبيعية غنية، منها النفط والغاز الطبيعي، وتعتبر واحدة من أكبر تدتلك

 .منتجي النفط في إفريقيا

  أيضًا موارد معدنية مثل الفسفاط، والحديد، والزنك فيها تتواجدو. 

 :البيئة والتحديات البيئية  .5
 تواجو الجزائر تحديات بيئية مثل التصحر والطفاض جودة الدياه. 

   الحكومة على تنفيذ برامج لدكافحة التصحر وتحسنٌ إدارة الدوارد وتعمل
 (Stora :1985 ).الدائية
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 :السواحل والمدن الرئيسية  .6
 ىي العاصمة وأكبر مدينة في البلاد، و الجزائر العاصمة. 

  وىران وقسنطينة منها:مدن ساحلية أخرى وىناك. 

 :البيئة البحرية  .7
  البحر الأبيض الدتوسط ساحل الجزائر الشمالي، وتوجد بو مناطق غنية بالتنوع البيئي يشكل

 .البحري

 :التراث الطبيعي  .8
  الجزائر العديد من الدواقع الطبيعية الدهمة والتراث الطبيعي، مثل قوس الأوراس وقوس تحتضن

 الذقار.

 سكان الجزائر: -3
، فإن تعداد سكان 2021قطع الدعرفة في سبتمبر حسب آخر الإحصائيات الدتاحة قبل تاريخ 

ن ىذه فإ. ومع ذلك، (Bernard & Doutté,1917:225)مليون نسمة 44الجزائر يقدر بحوالي 
 .الأرقام قدلؽة وىناك تغينًات بعد ىذا التاريخ

الجزائر دولة متعددة الثقافات  ، وتعدسكان الجزائر ىم لرموعة متنوعة من الثقافات والأصولو 
، (Amrouche:2009)واللغات، حيث يتحدث العديد من الناس باللغة العربية والأمازيغية

 .لتأثنً الكبنً للفترة الاستعماريةااللغة الفرنسية أيضًا بشكل واسع نتيجة تستخدم و 
ذلك الأمازيغ )البربر(  سكان الجزائر من العديد من القوميات والمجموعات العرقية، بما فيويتكون 

 .والعرب، بالإضافة إلى لرموعات صغنًة من القبائل الصحراوية مثل الطوارق والدوايا
معظم سكان الجزائر في الدناطق الحضرية والساحلية، مثل العاصمة الجزائر ووىران وقسنطينة. ويعيش 

سب إحصائيات سبتمبر ح تعتبر مناطق الساحل الشمالي الجزائري الدناطق الأكثر كثافة سكاني
 م.2021

 :التوزيع السكاني في الجزائر -4
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، توزيع السكان في الجزائر غالبًا بنٌ الدناطق الساحلية الشمالية والدناطق الداخلية والصحراويةيتوازن 
  العوامل الجغرافية والاقتصادية والتنموية  في توزيع السكان في البلادوتؤثر 

 (Bernard,1931:202-204 ):كالآتي
 :المناطق الساحلية الشمالية .1

  تتمثل الدناطق الساحلية الشمالية في شريط ضيق لؽتد على طول البحر حيث
 الأبيض الدتوسط

.( De  la Blache, 1911:200) 
  ىذه الدناطق الأكثر كثافة سكانية في البلادوتعتبر(Souami,2004) ًوتضم مدنا ،

 .كبنًة مثل العاصمة الجزائر ووىران وقسنطينة

  تشكل الدناطق الساحلية مراكز اقتصادية وثقافية مهمةو(Lesne,1962:567-

603). 

 :المناطق الداخلية .2

  تشمل ىذه الدناطق مناطق الذضاب والجبال في وسط الجزائرو. 

  تتميز ىذه الدناطق بتنوع طبيعي ومناخي، وتعتبر مواقع جذب للسياحة البيئية و
 .والثقافية

 تيزي وزو وبشار  :الدناطق همة في ىذهالددن الد ومن ىذه
 (Xavier,1961:243-251 ).ةنوبات

 :الصحراء الجزائرية .3

  الدناطق الصحراوية جزءًا كبنًاً من الجزائر وتشمل الصحراء الكبرىتدثل. 

   يكون التوزيع السكاني منخفضًا نسبيًا بسبب الظروف الصحراوية القاسيةوىنا. 
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 ورقلة  ، ومنها:الشمالية وية الصحراناطق الدفي  تتواجد ومن ىذه الددن التي
 .وغرداية

 :التوزيع العمري .4

 ثر في تؤ  حيثحظ زيادة تركيز السكان في الفئات العمرية الشابة، حيث يلا
 .ىيكل السكان وتوجهات التنمية

 :العوامل الاقتصادية .5

 يتجمع التوزيع السكاني أيضًا  الفرص الاقتصادية والتوظيف، حيث في ؤثر ت
 .الدناطق الاقتصادية فيسكان الجزائر 

بشكل عام، يعكس توزيع السكان في الجزائر توازناً بنٌ الدناطق الساحلية والداخلية والصحراوية، و 
 .ىذا التوزيع فيالعوامل الجغرافية والاقتصادية والاجتماعية  حيث تؤثر

 :الجنسيات والديانات في الجزائر -5
بسبب تارلؼها الغني وتركيبتها السكانية  الجزائر دولة متنوعة ثقافياً ودينياً تعتبر 
نظرة عامة على الجنسيات والديانات الدوجودة في  وىذه. (Rouadjia,2017:79-88)الدتنوعة
 :الجزائر

تركيبة الجنسيات في الجزائر معقدة ومتنوعة بسبب التاريخ الطويل للهجرات  :الجنسيات.1
لرموعات من لستلف الجنسيات من الجزائر نفسها ومن الجزائر وتضم والتأثنًات الثقافية الدتعددة. 

 .من ذلك كثرالدول المجاورة وأ
والتي   ،(Périès, 1992 :53-71) الإسلام ىو الديانة الرئيسية والدهيمنة في الجزائر :الديانات.2

نقسم الدسلمنٌ إلى فروع وتيارات لستلفة داخل ييعتنقها غالبية سكان البلاد. و 
 (Girard,1956:579 ).الإسلام

 :صغنًةفي تجمعات بالإضافة إلى الإسلام، ىناك أيضًا الدسيحية واليهودية 
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 ىناك لرموعة صغنًة من الدسيحينٌ في الجزائر، يشملون الكاثوليك  :المسيحية
والبروتستانت والأرثوذكس. يوجد أيضًا الدسيحيون الأرمن الذين يشكلون جزءًا من التنوع 

 (Direche-Slimani, 2004)الديني في البلاد

 ا ىكبنً في الجزائر قبل استقلال البلاد. ومعظم اليهود غادرو  يهودال عددكان  :اليهودية
 (Bensimon, 1976 ).عدد صغنً من اليهود في البلاد يقبالآن و  ،بعد الاستقلال

تعزيز التعايش أن الجزائر تدتاز بتنوع ثقافي وديني، وتسعى الحكومة إلى إلى بالذكر الإشارة در وتج
 .والتواصل بنٌ لستلف الجماعات الدينية والثقافية في البلاد

 الجزائر والاستعمار -6
 ,Gourdon, & Henry-Lorcerie) لعدة قرون امتدتستعمار الجزائر  فترة تارلؼية مهمة ظل ا

اريخ تىذه نظرة عامة على و تحت تأثنًىا كانت الجزائر تابعة للدول الأوروبية. و ، (252: 1974
 :استعمار الجزائر

 :(19إلى القرن-16من القرن الاستعمار العثماني ) .1

 في القرون الوسطى الدبكرة، كانت الجزائر تابعة للإمبراطورية العثمانية. 

  تجارية عثمانية على الساحل الشمالي للجزائر، وكانت تهتم بتجارة  دناتأسست مو
 .الدوارد المحلية والدساعدة في إدارة شؤون البلاد

 :(1962-1830) الاستعمار الفرنسي .2

  عهد الاستعمار الفرنسيأ بدمن ثم فرنسا الجزائر و  1830في غزت. 

  عامًا، وخلالذا تم تغينً البنية الاقتصادية  130استمرت ىذه الفترة لأكثر من و
-D‘Alessandro, 2003:306)والاجتماعية والثقافية للبلاد تحت الحكم الفرنسي

315). 
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  ضد الاستعمار الفرنسي، منها حركة التحرير الوطني،  اتمقاوم شهدت الجزائرو
 & Armand, Peyroulou)وىذه الحركة أخذت زخماً خلال الحرب العالدية الثانية

Khalfoune, 2014). 

 :(1962-1954) الثورة الجزائرية .3

  وىي التي تعرف 1954نوفمبر  1اندلعت حركة التحرير الوطني الجزائرية في ،
 .رة الجزائريةببداية الثو 

  شهدت الثورة معارك وصراعات مستمرة بنٌ الدقاومة الجزائرية والقوات الفرنسيةو. 

  تم إعلان استقلال الجزائر عن فرنسا بعد اتفاقية 1962يوليو  5في ،
 (Jurquet, 1979 ).إيفيان

 ,Tremblay)للجزائرينٌاستعمار الجزائر  أثراً عميقًا على التاريخ والثقافة والذوية الوطنية وترك 

 ,Stora)تعد فترة الاستعمار فترة مؤلدة شهدت تحديات اقتصادية واجتماعية وثقافية كبنًةو  ،(2005

 ، وشكلت تجربة مؤثرة في مسار تطور البلاد.(2005:175-181
 :الجزائر بعد الاستعمار -7

بعدة مراحل تطور ، مرت البلاد 1962بعد استقلال الجزائر عن الاستعمار الفرنسي في عام 
 :نظرة عامة على ما حدث في الجزائر بعد الاستعمار وىذه. (Benattia, 1996)وتحول
 :إعادة الإعمار والبناء .1

  بعد الاستقلال تحديات كبنًة في إعادة الإعمار وإعادة بناء البنية واجهت الجزائر
التحتية التي تعرضت للتدمنً أثناء الثورة والنضال من أجل 

 (Rocherieux, 2001:27-50 ).الاستقلال

  تم التركيز على تحقيق التنمية الاقتصادية وتوفنً الخدمات الأساسية للمواطننٌو. 

 :النمو الاقتصادي والصناعة .2
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  تسعى الحكومة الجزائرية إلى تطوير الاقتصاد الوطني من خلال تعزيز الصناعة
 Diversify the) (Bessaoud, 2006:79-89)يعها خارج النفط والغازوتنو 

economy away from reliance on oil and gas) 

  تم استثمار عائدات النفط والغاز في مشاريع تنموية متنوعة، بما في ذلك البنية و
 .التحتية والتعليم والصحة

 :السياسة والحكم .3

   بعد الاستقلال سلسلة من التحولات السياسية شهدت الجزائر
 .(Abid-Houcine, 2007:143-156)والحكومية

  تم تبني لظوذج اشتراكي للاقتصاد، حيث تدتلك الدولة العديد من الشركات و
 .(Mahieddine, 2017:35-48)والقطاعات الاقتصادية الرئيسية

 :الهوية واللغة .4

 تسعى الجزائر إلى تعزيز ىويتها الوطنية والثقافية بعد فترة الاستعمار.( Arezki, 

2008:191-198) 

  على الترويج للثقافة الجزائرية واللغة الأمازيغية والعربية كلغتنٌ تم التركيز و
 .(Baala-Boudebia, 2012:265-277)رسميتنٌ

 :التحديات والفرص .5

  مرت الجزائر بتحديات مثل توزيع ثروات النفط والغاز بشكل عادل وتوفنً فرص
 .العمل للشباب

 ات وفرصًا لتحقيق تنمية ثل تنوع الاقتصاد وتطوير القطاعات غنً النفطية تحديولؽ
 .مستدامة
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 :الحقوق والديمقراطية .6

  شهدت الجزائر تغينًات في النظام السياسي ولزاولات لتعزيز الدلؽقراطية وحقوق
 .الإنسان

  خلال السنوات الأخنًة، شهدت البلاد احتجاجات واضطرابات سياسية تطالب و
 .(MEFLAH, 2019)بالإصلاحات والتغينً

مرار، وتبذل الحكومة والشعب جهودًا لتحقيق التنمية الدستدامة وتعزيز الاستقرار باست تتطور الجزائرو 
 .والتقدم في لستلف المجالات

 :السياسة اللغوية في الجزائر -8
التنوع الثقافي واللغوي للبلاد، حيث تتبنى استراتيجيات لتعزيز  السياسة اللغوية في الجزائرتعكس 

اللغات الرسمية في الجزائر ، و (Abbes-Kara, 2010:77-86)البلاداللغات الدختلفة الدستخدمة في 
زال لذا دور مهم في الحياة يىي العربية والأمازيغية )البربرية(، بالإضافة إلى اللغة الفرنسية التي لا 

نظرة عامة على السياسة اللغوية في ، وىذه (Cheriguen, 1997:62-73)السياسية والاجتماعية
 :الجزائر
 :لعربيةاللغة ا .1

 تعُتبر اللغة العربية لغةً رسمية في الجزائر وتدُرَّس في الددارس والجامعات(Maldidier, 

1971:57-86). 

  تُستخدم اللغة العربية في الحياة اليومية، بما في ذلك في وسائل الإعلام والسياسةو. 

 :اللغة الأمازيغية .2

  ه ىذاعتبرت  العربية، و، أعُلِنَت الأمازيغية لغةً رسمية إلى جانب 2016في عام
 .بالتنوع اللغوي والثقافي للبلاد اهمة اعترافالدطوة الخ
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  تم تدريس الأمازيغية في الددارس والجامعات، وتم استخدامها في وسائل الإعلام
 .(Dourari, 2011)والثقافة

 :اللغة الفرنسية .3

  للغة الفرنسية لغة الاستعمار السابق تأثنً كبنً في البلامازال( Guessoum, et 

all, 2021:58) 

  تدُرَّس اللغة الفرنسية في الددارس والجامعات وتُستخدم في القطاعات الرسمية و
 .والاقتصادية

 :التوازن والتعددية اللغوية .4

  تسعى السياسة اللغوية في الجزائر إلى تحقيق توازن بنٌ اللغات الدختلفة وتعزيز
 .(DOURARI, 1997)التعددية اللغوية

  الحكومة إلى تعزيز استخدام اللغات الرسمية وتوفنً فرص تهدف و
 .لالفعّا هاواستخدام (BENRABAH, 2002:74-80)هالتعلم

 :التحديات والتطورات .5

  تظل ىناك تحديات في تنفيذ السياسة اللغوية بفاعلية، مثل توفنً موارد كافية
 .(BENRABAH, 2009)، مثل : الإلصليزيةلتعليم وترويج اللغات الدختلفة

  تواجو بعض اللغات تحديات في التحدث والاستخدام اليومي بسبب تفضيل لغة و
 .معينة في بعض السياقات

بشكل عام، تسعى الجزائر إلى تحقيق توازن بنٌ اللغات الدختلفة وتعزيز التعددية اللغوية كجزء من و 
 .تعزيز الذوية الوطنية والتنوع الثقافي في البلاد

 :جزائرالصراع اللغوي في ال -9
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 ,CALVET)الصراع اللغوي في الجزائر يتعلق بالتنافس والتوتر بنٌ اللغات الدختلفة في البلاديتعلق 

Louis-Jean, 1987:316)وخصوصاً بنٌ اللغات الرسمية والثقافية ،(Benrabah, 1996:55-60) ،
وتأثنًات الاستعمار والتحديات الدرتبطة بها. ىذا الصراع يعكس التنوع اللغوي والثقافي للبلاد 

 :بعض الجوانب الدهمة للصراع اللغوي في الجزائر ، وىذهوالسياسات التي تم اتخاذىا بعد الاستقلال
 :اللغة العربية والأمازيغية .1

  اللغة العربية والأمازيغية لعا اللغتان الرسميتان في الجزائر، وتدتلكان ألعية كبنًة في
 (Gautier, 1913:255-266)الذوية الثقافية للبلاد

  توجد مشاكل وتوترات بنٌ الناطقنٌ باللغة العربية والناطقنٌ بالأمازيغيةو(Ferkal, 

، وتأتي ىذه التوترات من تاريخ معقد يشمل الاستعمار والذوية (2017:215-242
 .(Grandguillaume,1997:515)والسياسة

 :التعليم والثقافة .2

 التعليم والثقافة توجد تحديات في تطبيق اللغات الرسمية في نظام(Abid-Houcine, 

2007:143-156). 
  تعليمية ترُاعي استخدام اللغات الرسمية الناىج الدالصعوبات في تطوير ىذه تظهر و

 (Kanoua, 2008:186 ).بشكل متوازن وتعزز التعددية اللغوية

 :الهوية والانتماء .3

  فراد والمجتمعاتاللغة دوراً ىامًا في تشكيل الذوية والانتماء الثقافي للأتؤدي. 

 الصراع اللغوي إلى توترات حول الذوية الوطنية والتنمية الثقافية وأدى. 

 :التشريعات والسياسات .4

  ،تضمن السياسة اللغوية في الجزائر لزاولة للتوازن بنٌ اللغات الرسمية والثقافية
 .وتدعم حقوق الأقليات اللغوية
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  ،السياسات في الواقع تحديات في تطبيق وتنفيذ ىذه فإن ىناكومع ذلك. 

 :التواصل والتفاهم .5

 تُشكل اللغات مصدرًا للتواصل والتفاىم بنٌ الأفراد والمجتمعات. 

 تم تعزيز التواصل اللغوي بنٌ لستلف المجموعات وىكذا اللغة عاملًا للوحدة  وكانت
 .ة في الجزائراللغوي

ئر تسعى إلى تحقيق التوازن والتعددية على الرغم من التحديات الدرتبطة بالصراع اللغوي، إلا أن الجزاو 
 .اللغوية من خلال سياسات تشجع على التواصل والتفاىم بنٌ لستلف اللغات والثقافات

 :لازدواجية والثنائية اللغوية في الجزائرا -10
في بيئة واحدة تُستخدم بشكل  إلى وجود لغتنٌ أو أكثر رالازدواجية والثنائية اللغوية في الجزائتشنً 

 ،رسمي أو شائع. في السياق الجزائري، يشمل ىذا التفاعل بنٌ اللغات العربية والأمازيغية والفرنسية
ىذه الظاىرة لذا تأثنًات متعددة على لستلف جوانب الحياة في البلاد، سواء على الدستوى السياسي و 

 .والاجتماعي والثقافي والتعليمي
ة اللغوية إلى استخدام لغتنٌ بشكل رسمي في الدؤسسات الحكومية والإدارية والتعليمية الثنائيوتشنً 

يعُترف دستورياً باللغة العربية والأمازيغية كلغتنٌ رسميتنٌ، وىذا يعني أنو و والإعلامية. في الجزائر، 
 .لغب استخدامهما في الوثائق الرسمية والددارس والإعلام والقطاعات الحكومية

الازدواجية اللغوية وجود لغتنٌ في الحياة اليومية للناس وفي التواصل تعني ة أخرى، من جهو 
الفرنسية دوراً ىامًا كلغة للتواصل اليومي بنٌ الناس من تؤدي  في الجزائرو الشخصي والاجتماعي. 

 .خلفيات لغوية لستلفة، وذلك لأنها لغة الاستعمار ولديها وجود تارلؼي قوي
 :والازدواجية اللغوية إلى تحديات وفرص متعددة ىذه الثنائيةوأدت 

 :التحديات
 التركيز الزائد على إحدى اللغات إلى تفضيلها على الأخرى وخلق  أدى  :عدم التوازن

 .عدم توازن
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 ىناك ضغط على الأفراد لاستخدام لغة معينة في بيئات معينة  :ضغوط اللغة. 

 :الفرص
 والازدواجية اللغوية التعددية الثقافية والتنوعتتيح الثنائية  :التعددية الثقافية. 

  عزز ىذه الظاىرة التواصل بنٌ لستلف الجماعات والثقافاتتُ  :التواصلوعلى مستوى. 

سياسات لغوية فعّالة تعزز التعايش والتوازن بنٌ اللغات الدختلفة، وتحقق الجزائر بني تفي النهاية، تو 
 .الإقصاءتعددية ثقافية ولغوية دون التمييز أو 

 التحليل الكمي للتشريعات والقوانين السياسية اللغوية في الجزائر: -11
، كان م 2022إلى غاية  م1991رات السياسة اللغوية في الجزائر التي صدرت من بنٌ سنة قرا

 .54والعرضية  20عدد الدستقلة منها 
 القرارات العرضية القرارات المستقلة

20 54 
 
 

 
 القرارات المستقلة والعرضية على المجالات: توزيع

توزٌع القرارات العرضٌة 
 والمستقلة

 القرارات العرضٌة القرارت المستقلة
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 :توزيع القرارات المستقلة والعرضية على السنوات
 

 
 

 توزيع القرارات المستقلة والعرضية حسب جهة الإصدار:
 

 :توزٌع القرارات العرضٌة والمستقلة على المجالات

 الإدارة والتعلٌم الإدارة والاتصلات الإدارة والإعلام الإدارة

 الإدارة والصٌد البحري الإدارة والقانون الإدارة والدبلوماسً الإدارة والثقافة والاتصال

 الاقتصاد والإعلام الاقتصاد الاتصالات الإعلام

 الدبلوماسً الثقافة والفنون التعلٌم البٌئة والمحٌط

 السفر والسٌاحة الٌاضة الدبلوماسً والقانون الدبلوماسً والإقتصاد

 الصٌد البحري الصحة الشؤون الدٌنٌة والأوقاف السٌاسة اللغوٌة

 القانون والتنمٌة القانون العمل الطاقة والمناجم

0

1

2

3

4

5

6

7

8

1
9

9
1

1
9

9
2

1
9

9
4

1
9

9
5

1
9

9
8

2
0

0
0

2
0

0
1

2
0

0
2

2
0

0
3

2
0

0
4

2
0

0
5

2
0

0
6

2
0

0
7

2
0

0
8

2
0

1
0

2
0

1
1

2
0

1
2

2
0

1
3

2
0

1
4

2
0

1
5

2
0

1
6

2
0

1
7

2
0

1
9

2
0

2
0

2
0

2
1

2
0

2
2

 عدد القوانٌن العرضٌة عدد القوانٌن المستقلة



 

 قراءة في القرارات السياسية تجربة الجزائر بعد الاستقلال في التعايش اللغوي
 

81 

 
 

 :التخطيط اللغوي في الجزائر -12
التخطيط اللغوي في الجزائر الجهود والاستراتيجيات التي تتُخذ لتنظيم وتنمية اللغات الدختلفة يشمل 

الدستخدمة في البلاد. يهدف التخطيط اللغوي إلى تحقيق التوازن بنٌ اللغات الرسمية 
وتعزيز التواصل والتعايش بنٌ المجتمعات الدختلفة وتطوير القدرات  ،(Amel, 2022:287)والثقافية

 :جوانب التخطيط اللغوي في الجزائر ، ومن(Arezki, 2010:165-171)اللغوية والتعليمية للمواطننٌ
 :التعددية اللغوية .1

  يهدف التخطيط اللغوي إلى التعامل مع التنوع اللغوي في البلاد بشكل شامل
 .وموازن، من خلال تعزيز اللغات الدختلفة واحترام حقوق الأقليات اللغوية

 :العربية والأمازيغيةاللغة  .2

  يتطلب التخطيط اللغوي تطوير مناىج تعليمية متوازنة وفعالة لتدريس اللغة العربية
 .والأمازيغية في الددارس والجامعات
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 تعزيز استخدام اللغتنٌ في القطاعات الرسمية والإعلام والثقافةب وذلك. 

 :اللغة الفرنسية .3

 ن حيث التعليم والإعلام والشؤون تمتع اللغة الفرنسية بدور ىام في البلاد مت
 .الاقتصادية

 فرص تعلم واستخدام اللغة الفرنسية بشكل عادل الحكومة الجزائرية توفر  ولذذا
 .ومتوازن، خاصة في القطاعات التعليمية والدهنية

 :تطوير المهارات اللغوية .4

  ًيهدف التخطيط اللغوي إلى تطوير مهارات اللغة لدى الدواطننٌ من خلال توفن
 .بيئات تعلمية مناسبة وبرامج تعليمية جيدة

 :التواصل اللغوي .5

  يسعى التخطيط اللغوي إلى تعزيز التواصل بنٌ المجتمعات الدختلفة من خلال تعزيز
 .فهم اللغات الدختلفة وتعزيز التعايش الثقافي

 :السياسات والتشريعات .6

 ىامة في تحقيق أىداف التخطيط  اتعُدّ السياسات اللغوية والتشريعات اللغوية أدوات
 ,MEFLAH ).اللغوي وضمان حقوق الدواطننٌ في استخدام اللغات الدختلفة

2019) 
 :البحث اللغوي .7

 البحث اللغوي دوراً ىامًا في فهم التحديات والفرص الدتعلقة باللغات في  ؤديي
 .فعّالةالتخطيطية الستراتيجيات الام في تطوير هسوىذا ما أالجزائر، 
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بشكل عام، يسعى التخطيط اللغوي في الجزائر إلى تحقيق توازن وتنمية شاملة للغات الدختلفة و 
 .وتعزيز التعايش الثقافي وتوفنً فرص تعليمية واستخدام متساوي لجميع اللغات في البلاد

 :القوانين اللغوية في الجزائر -13
 ،لغات الدختلفة الدستخدمة في البلادالجزائر سياسة لغوية معقدة تهدف إلى تنظيم وتنمية التتبنى 

ىذه السياسة تشمل اللغات الرسمية والثقافية، وتهدف إلى تحقيق توازن بينها وتعزيز التعايش اللغوي و 
هناك عدة قواننٌ وإجراءات تم اتخاذىا في ىذا السياق، وىذه بعض ف. (MEFLAH, 2019)والثقافي

 :القواننٌ اللغوية في الجزائر
 :الدستور .1

  يعترف دستور الجزائر بالعربية والأمازيغية كلغتنٌ رسميتنٌ ويعطي للأمازيغية وضعية
 .خاصة

 مي الدستور حقوق الدواطننٌ في استخدام اللغات الدختلفة ويشجع على تطوير ولػ
 .اللغات الوطنية

 :قانون اللغة العربية .2

 ت الرسمية، بما ينص ىذا القانون على ألعية استخدام اللغة العربية في جميع المجالا
 (Boucherit, 2013:72-87)في ذلك القطاعات الإدارية والتعليمية

  لػدد القانون متطلبات تدريس اللغة العربية واستخدامها في الدؤسسات التعليمية
 .والحكومية

 :اللغة الأمازيغية .3

  تم إدراج اللغة الأمازيغية كلغة رسمية إلى جانب العربية في الدستورلقد(Oulhadj 

Laceb, 2006:145-159). 
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 تعزز تدريس الأمازيغية في الددارس وتوفنً الدعم لتطويرىا واستخدامها في  ولذذا
 .القطاعات الدختلفة

 :اللغة الفرنسية .4

  تُستخدم اللغة الفرنسية في لرموعة من القطاعات الرسمية والإدارية
 .(Sebaa, 2013)والتعليمية

  نسية بمستوى لزددتتطلب بعض الوظائف استخدام اللغة الفر و(MORSLY,  

1988). 
 :قوانين التعليم .5

  تتضمن قواننٌ التعليم توجيهات لتطوير مناىج تعليمية تعزز استخدام اللغات
 ,Chariet)الدختلفة بشكل توازن وتضمن تعليمًا جيدًا للطلاب في اللغات الثلاث

2014:317-329). 

 :السياق الإعلامي .6

  ىناك تشريعات تهدف إلى تشجيع استخدام اللغات الدختلفة في وسائل الإعلام
 .وتعزيز التواصل اللغوي والثقافي

 :التوعية والتثقيف .7

  تتبنى الحكومة حملات توعية وتثقيف لتعزيز الوعي بألعية التعددية اللغوية والثقافية
 .وتعزيز التواصل بنٌ المجتمعات الدختلفة

قانوني والتشريعي إلى تحقيق توازن وتنمية شاملة للغات الدختلفة في الجزائر، يهدف ىذا الإطار ال
 .وتعزيز التعايش الثقافي واللغوي بنٌ لستلف المجتمعات

 :التعايش اللغوي في الجزائر-14
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التعايش اللغوي في الجزائر إلى الواقع الذي تم فيو استخدام وتعلم اللغات الدختلفة في بيئة يشنً 
 ،(Khaoula Taleb Ibrahimi, 2023)تدييز أو تفضيل لإحدى اللغات على الأخرى واحدة دون

يعكس التعايش اللغوي التواصل الفعّال بنٌ لرموعات متعددة تتحدث لغات لستلفة، وتبادل و 
الثقافات والخبرات بشكل إلغابي. في الجزائر، يتم تشجيع التعايش اللغوي من خلال السياسات 

 .والقواننٌ التي تهدف إلى تعزيز التعددية اللغوية والثقافية
 :رفي الجزائبعض مظاىر التعايش اللغوي وتتمثل 
يتيح النظام التعليمي في الجزائر فرصة للتعلم بلغات متعددة،  :التعليم المتعدد اللغات .1

في تعزيز ىذا ساىم و حيث يتم تدريس اللغة العربية واللغة الأمازيغية واللغة الفرنسية. 
 .التعايش اللغوي بنٌ الشباب من لستلف الخلفيات

الإعلام والتواصل في الجزائر بلغات لستلفة، لشا سمح  تتعدد وسائل :وسائل الإعلام والثقافة .2
 .للجماىنً بالوصول إلى المحتوى بلغاتهم الدفضلة وعزز التفاعل اللغوي

يعيش الناس في الجزائر التعايش اللغوي في الحياة اليومية، حيث  :الحياة اليومية والتواصل .3
 ,Billiez)ماعية والدهنيةيتحدثون ويتفاعلون بلغات لستلفة في لستلف السياقات الاجت

1985:95-105). 

تعزيز التواصل بنٌ الجزائر في سهم التعايش اللغوي في أ :التواصل بين الجماعات .4
 .الروابط الاجتماعية ىلرموعات لستلفة، لشا عزز التفاىم والتعاون وقوّ 

-Ddourari, 2012:73)التعايش اللغوي في تعزيز التعددية الثقافيةأسهم  :التعددية الثقافية .5

 .، حيث يتم تبادل العادات والتقاليد والتجارب الثقافية بنٌ لرموعات لستلفة(89

مع ذلك توجد تحديات للتعايش اللغوي، مثل عدم توازن استخدام اللغات أو تحفيز اللغة الواحدة و 
الحفاظ على توازن ه و سياسات فعالة لتعزيز  التعايش اللغوي تطلبي ذالذو على حساب الأخرى. 

 .واحترام  اللغات الدختلفة وتشجيع التواصل بينها
 :تحليل السياسات اللغوية في الجزائر بعد الاستقلال: 15
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تحولات سياسية واجتماعية ىامة،  1962بعد استقلال الجزائر عن فرنسا في عام شهدت البلاد  
ى تشكيل الذوية كان للسياسات اللغوية تأثنً كبنً علف سانيات،بما في ذلك في لرال اللغة والل

، وىناك عدة جوانب لؽكن تحليلها في (Reisdoerfer, 2009:137-146)الوطنية والثقافية للجزائر
 :ىذا السياق

العربية والأمازيغية  اللغتنٌ: بعد الاستقلالتبنت الجزائر  :اللغة الرسمية والهوية الوطنية .1
،  (Dahou, 2019:296)اللغة الوطنية واللغة الرسمية للدولة تدثلاللغة العربية و لغتنٌ رسميتنٌ.  

ىذا ، ويعكس (Boukous, 2018:153-166)الأمازيغية  لغة رسمية أيضًابعترف يُ  كما
-Lacoste, 2007:17)التحول التزام الجزائر بتعزيز الذوية الوطنية الدتعددة اللغات والثقافات

34). 

تعدد الدالاستقلال تحديات تطوير نظام التعليم منذ تواجو الجزائر  :التعليم واللغات .2
 ،(Benazouz, 2016)استُخدمت اللغة الفرنسية لغة تعليمية رئيسيةإذ اللغات. في البداية، 

ذا وكان لذ ،ومع مرور الوقت، تم التحول لضو استخدام اللغة العربية بشكل أكبر في التعليم
خصوصًا مع وجود عجز في موارد التدريس تأثنً على جودة التعليم وفهم الدواد،  الانتقال

 .وتوفنً مواد تعليمية باللغتنٌ العربية والأمازيغية

شهدت وسائل الإعلام الجزائرية تغينًات كبنًة بعد الاستقلال، حيث  :الإعلام والاتصال .3
إلى  (Mahieddine, 2017:35-48)تم التحول من استخدام اللغة الفرنسية بشكل رئيسي

-Chibane, 2022:283)استخدام اللغة العربية والأمازيغية في وسائل الإعلام الدختلفة

ىذا الإجراء جزءًا من جهود تعزيز الذوية اللغوية الوطنية وتعزيز استخدام ، وكان (290
 (Miliani, 2004:211-218 ).اللغات المحلية

يادين دام اللغات الرسمية في الدتم تبني قواننٌ وتشريعات تعزز استخ :التشريعات اللغوية .4
والإدارة  (Gharnaouti, 2014)التعليم مثل: (Ibid, pp:211-218)الاجتماعية الدختلفة

تهدف ىذه التشريعات إلى تعزيز التواصل بنٌ لستلف شرائح المجتمع و  ،الحكومية والإعلام
 .وضمان حقوق الدتحدثنٌ باللغتنٌ
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الاعتراف بالأمازيغية لغة رسمية، ما زالت ىناك  منعلى الرغم  :تحديات اللغة الأمازيغية .5
تحديات تتعلق بتوفنً موارد وبرامج تعليمية باللغة الأمازيغية. كما أن ىناك لرالات تتطلب 

 .تعزيز استخدام اللغة الأمازيغية في المجالات العامة والاجتماعية

قلال التوازن بنٌ تعزيز اللغة بشكل عام، يظُهر تحليل السياسات اللغوية في الجزائر بعد الاستو 
الوطنية والثقافة، وبنٌ التحديات التي تواجو تنفيذ ىذه السياسات في لرتمع متعدد اللغات 

 .والثقافات
 :مستقبل اللغة العربية في الجزائر-16

مستقبل اللغة العربية في الجزائر على لرموعة من العوامل الثقافية والاجتماعية والتعليمية يعتمد 
 فإن ىناك اللغة العربية لذا دور كبنً في الذوية الثقافية والتواصل في البلاد، ومع ذلكف ،والسياسية

الجوانب التي تؤثر على مستقبل اللغة العربية في ، ومن ىذه تحديات وفرص تؤثر على مستقبلها
 :الجزائر
غية والفرنسية، مع وجود لغتنٌ رسميتنٌ أخرينٌ في الجزائر، الأمازي :فالتعددية اللغوية .1

السياسات اللغوية  واحتاجت إلى (،Laroussi, 1997)اللغة العربية بالتعددية اللغوية تأثرت
 .الفعّالة للتوازن بنٌ اللغات الدختلفة وتعزيز استخدامها بشكل متوازن

الدهم تطوير  ، ومنالقطاع التعليمي دوراً ىامًا في تعزيز استخدام اللغة العربية ؤديي :التعليم .2
ر مهارات تشجع على تعلم اللغة العربية بشكل فعّال وتطوّ  التي بتكرةالدتعليمية الناىج الد

 .(Kerras & Essayahi, 2022:75-98)التحدث والكتابة بها

وسائل الإعلام والثقافة في تعزيز استخدام اللغة العربية من  أسهمت :الثقافة والإعلام .3
 عززتو  (Zenati, 2004:137-145)عربيةخلال تقديم لزتوى جذاب ومتنوع باللغة ال

 .الثقافة العربية

تأثنً التكنولوجيا ووسائل التواصل الاجتماعي في تعزيز ساعد  :التكنولوجيا والإنترنت .4
 .(Maldidier, 1971:57-86)استخدام اللغة العربية وتحقيق التواصل بنٌ الناطقنٌ بها
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للغة العربية دورًا مهمًا في تحديد  هاالحكومة ودعم سياسات أدت :التوجهات السياسية .5
تطوير اللغة العربية في المجالات الرسمية والتعليمية في ل ىذه السياسات تمثت، و مستقبلها
 .والإدارية

تشجيع التواصل الثقافي بنٌ لرتمعات الناطقنٌ بالعربية وتبادل أسهم  :التواصل الثقافي .6
-Boubakour & Meziani, 2011:107)الخبرات والتجارب في تعزيز دور اللغة العربية

115). 

تبني استراتيجيات متوازنة تعزز من مكانة اللغة العربية في الجزائر وتحقق توازناً بنٌ كذلك من الدهم  و 
 .جميع اللغات الدستخدمة في البلاد، مع الحفاظ على ىويتها اللغوية وثقافتها العربية

 خاتمة: 
بعوامل متعددة، بما في ذلك التوجهات الثقافية  اً أثر متمستقبل الجزائر اللغوي تحدياً ىامًا يشكل 

يتوقف مستقبل الجزائر اللغوي ، و (Bensalah & KHADRAOUI, 2006)والسياسية والاجتماعية
لة فعاالستراتيجيات الاعلى كيفية التعامل مع التحديات الدرتبطة بالتنوع اللغوي والثقافي وتطوير 

الجوانب الدمكنة لدستقبل  ، وذلك فيللحفاظ على اللغات وتعزيز التواصل بنٌ الثقافات الدختلفة
 :الآتية الجزائر اللغوي

 :تعزيز التعددية اللغوية .1

 في تعزيز التوازن بنٌ اللغات كامنا من الدمكن أن يكون مستقبل الجزائر اللغوي  ف
فرص متساوية للتعلم والاستخدام ، مع توفنً (Djamel, 2020)الرسمية والثقافية

 .(Dourari, 2006:05-07)لكل من العربية والأمازيغية والفرنسية

 :تنمية اللغات الأمازيغية .2
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  ليشهد  الدشهد اللغوي في الجزائر، لدستقبل ار يبعد إعلان الأمازيغية لغة رسمية تطو
ارس تقدمة لتعزيز اللغة الأمازيغية في الددالدتعليمية الناىج الدتطوير 

 (Dourari, 2011 ).والجامعات

 :تعزيز اللغة العربية .3

  ،مستقبل اللغة العربية في تعزيز  توسّعمع استمرار العربية لغة رسمية وثقافية مهمة
 .(Boucherit, 2013:72-87)دورىا في التواصل والثقافة

 :التعليم والبحث اللغوي .4

  تعزيز تطوير مناىج تعليمية متوازنة أسهم (Karima, 2007:173-180) وتقديم
-Djebbar, 2008:164)دعم للبحث اللغوي في تطوير وتعزيز اللغات الدختلفة

207). 

 :الحوار الثقافي والتواصل .5

  تشجيع الحوار الثقافي والتواصل بنٌ اللغات والثقافات الدختلفة إلى تعزيز أدى
 .(Derradji, 2010:45-52)التفاىم وتقبل التنوع اللغوي

 :غيرات السياسيةالتحديات والت .6

السياسات والتوجهات اللغوية بالتغنًات السياسية والاجتماعية، وىذا يعني أن مستقبل  تتأثر  
 .الجزائر اللغوي يعتمد أيضًا على تطورات السياق السياسي والاجتماعي

 الجزائر من الدهم أن تتعاطى الجزائر مع تحديات مستقبلها اللغوي بشكل شامل ومتوازن، وتتبنىو 
ياسات تشجع على التواصل اللغوي الفعّال وتحقق التوازن بنٌ اللغات الدختلفة لتعزيز التعددية س

 .الثقافية وتعزيز التفاىم بنٌ المجتمعات الدختلفة
 :المصادر والمراجع 
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